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法国象征派诗歌

象征派诗歌概况

普法战争后，第二帝国覆灭，法国国力一度不振，政局动荡，各方面的情

况都令人失望。一些敏感的资产阶级青年文人想起史称“颓废时代”的罗马

帝国晚期的颓唐光景，感慨自己也生逢末世。他们既不能适应社会，便对社

会现实采取拒绝态度。他们特别鄙夷第二帝国时期的功利主义思潮，把实证

主义哲学、生硬的自然主义和帕纳斯派诗学都看作是这种功利主义在哲学和

文学领域的表现。八十年代初，他们组成一些文社，用各种方式自我陶醉，追

求稀希的感官刺激，分析自己最细微、最隐秘的心理活动，发现“内心的墓

地”。文学批评界认为这些人身上带着“世纪末的病态”，称他们为“颓废派”。

他们干脆把这个称号接过来，!""#年创办了颓废者杂志。!""$年秋天，已经
有点名望的魏尔兰在一家文学杂志上发表一系列评论，介绍当时不为公众所

知的科比叶、兰波和马拉梅。次年这一组文章结集出版，题为《厄运诗人》

（%&’ ()*+&’ ,-./0+’）。公众开始瞩目诗坛出现的这一新倾向。!""1年，小说家
于斯曼（2.3’,-4’）发表一部奇怪的小说《逆反》（5 6&7).6’），其中的主人公台
才生特感到周围社会俗不可耐，便在巴黎郊区租下一所别墅，用奢侈的家具、

暖房里的琪花瑶草、醇酒和香水为自己安排一个“人工的天堂”。他的书架上

除了罗马帝国颓废时代作家的著作，就是波德莱尔、魏尔兰和马拉梅的诗集。

这部小说风行一时。波德莱尔、魏尔兰和这以前还不怎么出名的马拉梅于是

成为颓废派文学青年的导师。他们继承并浓化了波德莱尔的忧郁，欣赏魏尔

兰纤细的感觉，钦慕马拉梅对神秘境界的向往。至于兰波，他当时还不为人

知。魏尔兰常在拉丁区的一家咖啡馆里高谈阔论；马拉梅每星期二在罗马街

的寓所接见文学青年。他们虔诚地听取大师的议论。马拉梅有一次用比较

浅显的话说明自己的主张：“诗歌系用恢复到根本节奏的人类语言来表达人

生各种面貌的神秘意义，它就这样使我们在人世的居留获得真实性，成为我
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们唯一的精神使命。”

!""#年，勒内·吉尔（$%&’ ()*+）在杂志上发表用散文诗形式写成的《文
论》（,% -./*0’ 12 3%.4%）。作者认为仅仅观察自然不能达到真理和把握生命，
作家应该根据个人的构想（5*6*7&）重新组合杂呈在我们眼底的各项因素，赋
予它们一种象征意义。!""8年《文论》出单行本，冠以马拉梅的《前言》。马拉
梅发挥同一观点，提出诗人写作是为了达到“纯粹概念”，或曰理念（!’91’%）。
如他写一朵花，决不是为了描写花本身，而是为了在他笔下出现在一切花束

里都找不到的那朵花，那个“笑盈盈的、高傲的理念”。同年 :月，莫雷阿斯在
《费加罗报》文学副刊上发表一篇文章，介绍被称为颓废派的诗人和散文家们

的情况，解释新兴的艺术运动的基本原则。这篇文章正式提出象征主义这个

名称，被认为是象征主义的宣言书。莫雷阿斯认为，浪漫主义和帕纳斯派都

已落伍，自然主义有它的欠缺，一种新的艺术运动的兴起是不可避免的事情。

这一期待已久的新兴艺术运动刚刚问世，便受到新闻界的攻击，被加上颓废

派的恶名。他建议应该用“象征主义”这个名词来称呼“艺术上的创造精神在

当前的倾向”，在他看来，波德莱尔是这一运动的先驱；马拉梅赋予了它以神

秘意义；魏尔兰则为它砸烂了在诗歌格律方面的枷锁。莫雷阿斯继续写道：

“象征主义诗歌是说教、夸张、虚情假意和客观描摹的敌人，它要使理念具有

触摸得到的形貌；不过，创造这种形貌并非写诗的目的，其目的在于表达理

念，而形貌则处于从属地位。⋯⋯故而，自然景物，人的活动，种种具体的现

象都不会原封不动地出现在象征主义艺术中，它们仅仅是一些可以感知的外

表而已，其使命在于表示它们与原始理念之间神密的相似性”。

!":;年，莫里斯（<7.*=%）发表《即将来临的文学》，这篇论文对于象征主义
的重要性，被誉为相当于雨果的《“克伦威尔”序言》之于浪漫主义运动。作者

认为艺术比任何一种哲学、任何一种宗教更能达到世界的本质。象征诗人为

了与自然融洽一致，必须摆脱社会生活对他的羁绊，在自己身上创造一种特

殊状态，一种孤独境界，以便“倾听上帝的声音”。灵感不是不可捉摸的，而是

诗人为超越自身而作的长期、艰苦努力的结果。为了把读者带进一个崭新的

天地，诗人应使用暗示手法：“暗示可以办到直接表现办不到的事情。暗示是

灵魂与自然的应和关系和亲和作用的语言，暗示不去表现事物的反光，它深

入事物内部，成为它们自己的声音。暗示绝非千篇一律的，它在本质上是终
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古常新的，因为她要说出来的是隐藏的、未被解释的、不能表达的东西”。这

些观点显然与马拉梅如出一辙。

综上所述，象征派诗学认为现实世界本身并不重要，在现实世界背后另

有一个更具本质性的世界。用理智不能达到这另一个世界，诗人只有用象征

暗示它的存在。人与宇宙万物之间存在应和关系，或曰亲和力、同一性，每一

种景物都对应于某种心态。这不是说景随情迁，人喜则景物怡然，人忧则景

物凄惨。而是说景物有独立意义，或忧郁，或愉快，或平静，或激昂。诗人若

要传达一种心态，最好去描写相应于这种心态的景物，不必明说。这样他就

找到了象征。象征与隐喻不同，隐喻从抽象概念出发，用形象使抽象概念具

体化。象征则反其道而行之，从具体事物出发，达到一个理念（如马拉梅），或

进入一种神秘境界（如兰波）。起象征作用的，不仅是一个形象，而是整个作

品。

象征派诗人推崇波德莱尔。波德莱尔在那首有名的十四行诗《应和》中

揭示宇宙万物皆有灵性，自然的各种面貌和人的各种心态之间存在复杂的对

应关系，五官的感觉亦可以相通。象征派诗学在这个基础上追求“通感”。兰

波在《母音》（!"#$%%$&）十四行诗中赋予每个母音一种颜色：’黑色，(白色，)
红色，*绿色，+蓝色。勒内·吉尔更进一步，通过实验确定母音、颜色、乐器、
感情之间的对应关系。’黑色，悲哀沉郁，相当于大风琴；(白色，表示崇高，
相当于竖琴；)蓝色（与兰波的提示不同），热情奔放，相当于小提琴；*绿色，
快乐纯洁，相当于笛子；+红色（又与兰波的提示不同），灿烂辉煌，相当于铜
管乐。象征派的这种对应法不失为一种创造，但如果把它作为规则加以绝对

化，那么，写诗就会象是作曲，为表现某一特定情绪只需要多使用包含与该情

绪相对应的母音的单词，这就有把诗歌化为语音学练习的危险。

技巧上，象征派诗学重视内在的旋律（,-%"./$），而不是外加的节奏
（0#12,$）。整齐划一的偶数节奏适合表现明确的思想，所以古典主义诗人偏
爱滞重的十二缀音亚历山大体。惟有变化多端、飘忽灵动的旋律才能表达朦

胧的情致，因此象征派诗歌特别强调音乐性，由此产生七、十一、十三缀音诗、

自由诗和散文诗，这对诗律是一大解放。与不动感情地描写客观世界的帕纳

斯派不同，象征派着意发掘诗人的内心世界，而这个内心世界与他们理想中

的超现实世界又是重合的。与痛哭流涕，如痴若狂的浪漫派不同，象征派表
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达的情绪是委婉、飘渺的，往往是一种不可明言，甚至找不到原因的哀愁，如

魏尔兰在《我心中在哭泣⋯⋯》那首小诗里所写的。

象征主义运动在十九世纪末风靡全欧。除了象征派诗歌，还产生了象征

派的戏剧和小说。不过和其他文学运动或流派一样，其成员在创作理论和实

践上虽有相通之处，更多地是从一些共同点出发，各人朝不同方向进行探索。

到后来作为一个整体的运动还会出现分化。二十世纪的后期象征派大师瓦

雷里回顾这一运动时声称：“人们称之为象征主义的那个东西，可以归结为若

干诗人团体（他们彼此敌对）的一种共同意愿：把音乐从诗那里夺走的东西索

取回来。”就是说他认为音乐性是象征主义的最大特点。至于什么是象征，象

征主义的作家们却并没有作过清楚的说明。

象征派的前驱与同路人

象征派汇成一股文学巨流之前，几位短命诗人的创作已有象征派的倾

向。象征主义运动和继起的超现实主义运动把他们从公众的冷淡和遗忘中

发掘出来，使他们在文学史上也占一席之地。

科比叶（!"#$%&’ ()"*#+",，-./0—-.10）是布列塔尼一个航海家兼冒险小说
作家的儿子，学过绘画，体弱多病，但是喜欢海洋生活，-.23年曾航海到意大
利。他在意大利看到的不是美，而是贫穷、肮脏、懒惰。-.1-年到巴黎小住，
过着酒色之徒的放荡生活。-.14年得到他父亲的资助，自费出版诗集《黄色
之恋》（5,$ 67)8"$ 9&8’,$），印 40::册，当时无人问津。十一年后，一个布列塔
尼同乡在巴黎塞纳河畔的旧书摊上发现这本书，拿给魏尔兰看。魏尔兰大为

赞赏，随即在杂志上撰专文向公众介绍（收入《厄运诗人》的第一篇论文），从

此科比叶得到死后的声名。《黄色之恋》的题材庞杂，除了对航海生活的追

忆，对人生一切都出之不恭，冷嘲热讽。形式上，节奏多变化，多用粗话、咒骂

入诗，或用第二人称直接诉诸读者。下面是他对埃得那火山的印象：“你又是

冷笑又咳嗽，想必;吐出老年人病歪歪的爱;岩浆在你长癌的乳房;一层硬皮底
下滚动⋯⋯”

拉弗格（<8=,$ 5&>)"?8,，-.2:—-..1），生于南美洲乌拉圭的首府蒙得维的
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亚，他的父亲是法国南部比利牛斯山区人，在南美洲当教师和银行职员，母亲

是布列塔尼人。拉弗格幼年丧母，随父亲到巴黎上中学。中学毕业考试落第

后，一面当零杂工，一面写诗，并参加新派艺术家的聚会。!""!年，作家布尔
热介绍他到柏林当普鲁士王后奥古斯塔的法语侍读，工作之余，他浸淫于叔

本华、哈特曼的哲学著作，染上悲观厌世思想。!""#年在柏林结识英国女教
师雷娅·李，两个相爱。拉弗格辞去宫廷职务后，!""$年初在伦敦与李结婚，
婚后六个月，即因肺病在巴黎逝世。生前发表《怨歌集》（%&’ ()*+,-./0&’，
!""1）、《月亮圣母赞颂》（%’2*.0-0.)/ 3& 4)05& 6 7-*& 3& ,- %8/&，!""#）等。遗作
甚多，死后结集出版。

或许因为他身患当时是不治之症的肺病，自知不久于人世，所以经常想

到死亡，想到自己死后大地上的生活却一切照旧。于是为了安慰自己或者出

于一种报复心理，他想到地球上、宇宙间的生命有一天也要死绝的。受叔本

华的影响，他的作品有怀疑、敌视女性的倾向，但是他对自己的爱人又不乏柔

情。他也有布列塔尼血统，自认与科比叶有灵犀相通之处。他最喜爱的题材

是月亮，如《外省月亮怨歌》（()/+,-./0& 3& ,- ,8/&&/ +5)9.8:&）、《上弦月连祷词》
（%.0-/.&’ 3&’ +5&*.&5’ ;8-50.&5’ 3& ,’&2//&）等；他常从古代民歌、神话和史诗中汲
取灵感，抒发感伤的情怀，诉说他对人生的倦意。这些诗有很强的音乐性。

他与古斯塔夫·卡恩（<8’0-9& =->/）同为每行长短不等、任意押韵或根本不押
韵的自由诗体的创始人。

洛特雷亚蒙（%-805?-*)/0，!"@#—!"$A）原名伊齐多尔·迪卡斯（2’.3)5& 78B
:-’’&），同样生于乌拉圭的蒙得维的亚，同样死于肺病。他的父亲是法国领事
馆职员。十四岁时他回法国上中学，!"#$年来到巴黎。他潜心阅读法国早期
浪漫主义诗人以及拜伦、但丁、拉伯雷等人的作品。由于生活孤独，精神不大

正常。

他的作品《玛尔佗萝之歌》（(>-/0’ 3& C-,3)5)5，!"#D）用散文写成，富节奏
感，宜于朗诵，个别段落达到诗的境界，整体可以视作散文诗。它仿照但丁

《神曲》的格式，分为六部分或六“唱”，叙述者玛尔佗萝自认童年时代患先天

性精神病，又说常做不可思议的噩梦。整部作品充斥疯狂、恐怖、匪夷所思的

场面，如虱子繁殖成灾，人们唆使狗强奸一名少女后再把她开膛剖腹，母亲与
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儿媳合谋吊死自己的儿子后再用刮胡子刀片损伤他的尸体⋯⋯通过这些令

人恶心或发指的描写，我们看到作者对人生的憎恶，对人间丑恶的诅咒达到

无以复加的地步。

《玛尔佗萝之歌》出版后，一直无人问津，洛特雷亚蒙死时默默无闻。

!"!#年法国作家拉博发现并赞扬了这部作品。本世纪二十年代超现实主义
运动兴起时，因为《玛尔佗萝之歌》的创作方法（潜意识活动、梦境、疯狂）与他

们信奉的原则暗合，超现实主义者对它赞不绝口，洛特雷亚蒙也因而出名。

魏尔兰

保尔·魏尔兰（$%&’ ()*’%+,)，!-..—!-"/）生于法国北部城市麦茨。他的
父亲当时是驻军的工兵上尉，家道殷实，生性软弱，因系中年得子，对这个孩

子特别宠爱。!-0!年，魏尔兰上尉辞职到巴黎定居，保尔得以在巴黎上学。
他的学业平平，!-/1年通过中学毕业会考。那个时期他已经开始酗酒，也写
点诗。他本想搞文学，但是父母要求他继续学习，以便能在社会上自立。魏

尔兰于是在巴黎大学法学院注册，功课不重，课余经常光顾拉丁区常有文人

聚会的咖啡馆。他的父亲发现他荒疏学业，无意上进，就让他进一家保险公

司当练习生，!-/.年又为他在市政府谋得一个抄写员的职位。同年年底，他
加入一个帕纳斯派文学团体。!-/0年，他的父亲去世。母亲的性格更加软
弱，根本管束不了他。

!-/0年，魏尔兰的朋友克查维埃·德·里卡创办《艺术》杂志，魏尔兰在这
家杂志上发表诗作和评论。由于经费不足，《艺术》出了十期后即停刊，改为

一种不定期的诗刊，这就是有名的《当代帕纳斯》。魏尔兰在 !--/年结集的
第一册《当代帕纳斯》上发表八首诗，后来收入同一年由同一个出版家阿尔丰

斯·勒迈尔出版的《感伤诗集》（$234)5 5%6&*,+),5），由魏尔兰的表姐出资印刷。
这本诗集当时没有引起公众的注意。八十年代魏尔兰成名后，人们发现尽管

诗人早年有意模仿波德莱尔与李勒，他本人的声音已经显露。如名篇《秋歌》

（78%,52, 9:%&624,)），韵律上追随邦维尔，抒写的却是魏尔兰特有的那种不可
名状的哀愁：

秋之提琴
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弦弦声声

如怨泣，

音调漫长

令我神伤

慵无力。

窒息难言

容颜惨淡

钟声鸣，

念我追念

似水年华

泪沾襟。

我遂出门

恶风袭人

行趔趄，

忽东忽西

飘零无依

似落叶。

魏尔兰随后放弃帕纳斯派风格，转向十八世纪艺术寻求灵感。当时在龚

古尔兄弟的推动下，十八世纪艺术成为一时的风尚。魏尔兰特别醉心华多

（!"##$"%，&’()—&*+&）的作品，华多的画大部分以上流社会贵族仕女的游乐
生活为题材，画面轻松柔和，色彩精致华丽，但在主人公表面上的无忧无虑背

后，似乎隐藏着某种不安。魏尔兰把他的第二部诗集题作《戏装游乐图》（,$-
. $/ #$- 0"1"2#$-，&(’3），用音乐性很强的诗句准确体现了华多作品的情调。

&(’3年 ’月，魏尔兰的一位音乐家朋友把自己的妹妹玛蒂尔德·莫台介
绍给他。诗人对这位年仅十六岁的少女一见钟情，取得女方家长同意后开始

追求她，不断写诗寄给他，同时在生活上开始检点，节制饮酒，希望用纯洁的

爱情和对未来幸福生活的向望净化自己的灵魂。同年 3月魏尔兰与玛蒂尔
德订婚，&(*4年 (月结婚。这个时期写的诗编成《美好的歌》（," 5622$ 78"29
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!"#，$%&’），调子比较欢快、明朗。如《一轮明月》（() (*#+ ,-)#./+⋯）：
一轮明月，

照在林中；

一个声音，

来自枝丛。

枝荫底下，

是我情人。

一塘池水，

如同明镜，

水中映出，

黑柳剪影。

风儿唏嘘，

梦游其时。

一片宁静，

广袤温柔，

如从天降，

满天星斗，

染红苍穹，

其美无穷。

$%&’年普法战争爆发。巴黎被普军围困期间，魏尔兰在国民自卫军服
役，经常需要在城墙上值夜，重又开始酗酒，家庭生活因此产生裂痕。巴黎公

社期间，旧政府人员纷纷辞职或怠工，魏尔兰留了下来，担任新闻检查工作。

公社失败后他虽未受到追究，但被解雇。他从此搬到岳父家居住，夫妻之间

愈加不和。

$%&$年 %月底，魏尔兰收到外省少年诗人兰波的来信。0月，他邀请兰
波到巴黎来。兰波的到来象一股旋风，搅得魏尔兰岳家这个谨小慎微的资产

者家庭不得安宁。兰波狂飚般的性格对意志薄弱的魏尔兰产生了巨大的吸
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引力，以致 !"#$年 #月魏尔兰抛下妻子和不满周岁的儿子，跟随兰波出走，
他们结为同性恋人，旅居伦敦和布鲁塞尔，虽然时有龃龉，毕竟难分难舍。这

个期间，玛蒂尔德提出分居诉讼。!"#%年 #月，魏尔兰与兰波吵了一架后，只
身从伦敦来到布鲁塞尔。他给玛蒂尔德写信，希望她能来会晤，重归于好，否

则他就要自杀。玛蒂尔德置之不理，倒是他的母亲赶来照料他。魏尔兰又给

兰波发电报，要他到布鲁塞来。兰波来后，两人又在一起喝酒、吵架。兰波感

到腻烦，表示要离开魏尔兰。#月 !&日，魏尔兰失去自制，向兰波开了两枪，
其中一枪击中兰波的手腕，但伤势不重。魏尔兰和他母亲把兰波领到医院包

扎后，当天晚上送他上火车。在火车站，魏尔兰又有行凶的表示，于是兰波叫

来警察。虽然兰波声明放弃任何法律行动，布鲁塞尔法院还是判决魏尔兰两

年徒刑。

魏尔兰与兰波同居期间（!"#$—!"#%）写的诗，收入《无题浪漫曲》（’()
*+,-./ /+,/ 0+1(2./，!"#3）。这部诗集由三部分组成：《被遗忘的曲调》、《比利
时风景》和《水彩画》，是魏尔兰创作的高峰。诗集的标题可能受到德国作曲

家门德尔松的无题钢琴同的启发。魏尔兰有意找回古代歌曲，“被遗忘的曲

调”的旋律，所以这些诗篇特别富于音乐性；同时在兰波的影响下，诗律更自

由，诗句更富暗示性。例如那首有名的《我心中在哭泣⋯⋯》（42 02.51. 6+,/
*(, -(.51⋯）：
我心中在哭泣

如雨洒向街头，

潜入我心坎的

该是何种烦忧？

⋯⋯

我无爱也无仇

却有万般痛苦：

人间愁苦莫过

没来由的痛苦！
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魏尔兰在蒙斯监狱服刑，没有条件再酗酒。他从事一些简单的体力劳

动、读书、学习英语。监狱的神甫常来看望他，引导他皈依天主教。!"#$年 $
月，法院判决玛蒂尔德与他分居。!"#%年 !月，他提前获释，出狱后即被驱逐
出比利时国境。他在德国的斯图加特与兰波见过一面，嗣后在英国的小城镇

教书。!"##年，他在法国勒台尔一家教会学校教书，重又开始酗酒，并对他的
学生吕西安·雷蒂诺阿产生一种超过师生之情的感情。!""&年，他买下一座
农庄，与雷蒂诺阿一家人同居。同年底，他自费出版《智慧集》（’()*++*）。
《智慧集》共收诗四十七首，其中一部分是在蒙斯监狱里写的，以诗人的

宗教渴望与皈依为主要内容。魏尔兰真诚地追悔往日的行径，盼望恢复正常

生活，祈求上帝给予拯救与安慰。但是集中三分之一的诗篇与宗教毫不相

干；就是在歌颂宗教信仰，带有强烈神秘主义色彩的诗篇里，读者仍能隐约感

到诗人内心深处的骚动、困扰。

!"",年，魏尔兰因经营亏损，卖掉他的农庄，回到巴黎定居。!""- 年 $
月，吕西安·雷蒂诺阿死于伤寒。同年 "月起，他在《吕台斯》杂志上连续发表
《厄运诗人》，介绍科比叶、兰波和马拉梅，为即将兴起的象征主义运动准备了

舆论，也为作者本人赢来了声名。同年 !!月，他作于 !"#$年的《诗艺》（./012
3452678*）一诗在《现代巴黎》杂志上发表，引起批评家的瞩目。这首诗可以视
作魏尔兰的创作宣言。诗人开宗明义强调：音乐在一切之先，因此应该优先

采用奇数缀音的诗句，因为它“更朦胧，更容易在空气中溶解”。诗人还应该

选用意义不明确的词，因为“没有比灰色的歌更讨人喜欢的”，这好比“面纱后

面美丽的眼睛，正午颤动的阳光和秋夜闪烁的繁星”。他提倡“不着颜色，只

分深浅”，因为只有色调上深浅不同的差异能使梦和梦融合，笛声与号角声联

姻⋯⋯雄辩不可取，应当扭断它的脖子；押韵不必太讲究。诗的结尾，魏尔兰

再次强调最重要的是音乐。诗句应该从灵魂中逸出，飞向另一个天空和另一

些爱情，应该在寒颤的晨风中飘散⋯⋯“而其他一切不过是矫揉造作”。这些

主张，与帕纳斯派富丽的色彩和铿锵的脚韵针锋相对。

!""%年年初《今昔集》（9(:6+ *2 ;()8<1*）问世，内收《诗艺》。这个集子里的
作品只有一小部分是近作，大部分是不同时期的旧作，最早的写于诗人认识

兰波以前。

魏尔兰虽已成名，但饮酒有增无减。他荡尽家产，还因为殴打并威胁要
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杀死自己的母亲坐了一个月牢。他患有酗酒引起的多种疾病，经常住院。

!""#年 !月，他的母亲去世。从此无人照料他的生活，他变得更为潦倒。

!"$%年，他与几个妓女姘居。!"$&年，他在荷兰、比利时、洛林和英国作巡回
讲演。!"$’年 "月，他得到教育部首次拨给的五百法郎救济金。同月，他被
选为“诗国王子”，接替刚死去的勒孔特·德·李勒。!"$#年 !月，魏尔兰死在
一个情妇的家里。他的朋友，巴黎有名的文人们为他送葬，并集资为他建立

一座纪念碑。五年以后，纪念碑在卢森堡公园落成。

魏尔兰晚年常为稿费而写作。这些作品内容庞杂，有的露骨地宣扬肉

欲；艺术上也比较粗糙。这个时期较重要的诗集有《平行集》（()*)++,+-.-/0，

!""$）。作者自谓基督教对来世的追求和异教对尘世享乐的沉溺平行不悖，
同是他讴歌的对象，实际上显然后者压倒了前者。

兰波

亚瑟·兰波（1*023* 45.6)37，!"8’—!"$!）出生于法国北部亚登省的小城
夏尔维尔。父亲是行伍出身的步兵上尉，母亲是富裕的农家女。母亲没有受

过教育，性格严厉，见解狭隘，对子女的态度近乎专横，所以亚瑟心里从小就

埋下反抗的种子。

兰波在故乡上中学，成绩出类拔萃，特别擅长用拉丁文写诗。中学最后

一年，他在修辞学教师伊桑巴的鼓励下，开始作法文诗投寄报刊杂志。!"9%
年，外省一家杂志登了他一首诗。少年诗人于是信心十足，写信给当时享盛

名的邦维尔，并附上三首诗，希望能在《当代帕纳斯》上发表。但是邦维尔没

有录用他的作品。兰波在外省小城感到窒息，向往巴黎的广阔天地。!"9%年

"月底他首次离家出走，乘火车到巴黎。普法战争已经爆发，首都戒备森亚。
兰波无票搭车，形迹可疑，一下车即被扣押，关在拘留所里。他的老师伊桑巴

把他保出来，先让他在杜埃自己的熟人家里小住，然后把他送回夏尔维尔。

兰波的母亲因此对他的管教更加严厉，促使兰波再次出走，在比利时和法国

北部流浪，后来又回到杜埃。两次居住杜埃期间，他把自己写的二十多首诗

抄在大张纸上，送给当地一位诗人保尔·德梅尼。!!月，他回到夏尔维尔家
里。这一年冬天他在市立图书馆里勤奋地阅读法国社会主义者的著作、历史

著作、小说和有关魔法的著作。
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